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ES - FUNCIONAMIENTO - El instrumento se enciende 
presionando el botón ON/OFF situado en la parte 
delantera del instrumento. Insertar la sonda en la 
sustancia cuya temperatura se desea determinar. 
La temperatura puede tardar unos segundos en 
estabilizarse en el visualizador dependiendo de la 
sustancia.
MÁX/MÍN - Pulsar el botón MAX/MIN para visualizar 
la temperatura máxima registrada (el símbolo MAX 
aparecerá en el visualizador). Pulsar el botón MAX/
MIN una segunda vez para visualizar la temperatura 
mínima registrada (aparecerá el símbolo MIN). Pulsar 
el botón MAX/MIN una tercera vez para retornar a la 
temperatura normal. Observación: Las temperaturas 
MAX/MIN se borrarán de la memoria cuando se 
apague el termómetro.
ºC/ºF - Mantener pulsado el botón de MAX/MIN 
durante tres segundos para cambiar de Centígrados a 
Fahrenheit y viceversa.
CAMBIO DE PILA - Cambiar la pila cuando se ilumine 
en pantalla el “símbolo de  la pila”. La pila se encuentra 
en la parte posterior del instrumento. Para cambiar 
la pila hay que retirar la tapa con una moneda y girar 

otra del tipo  CR2032 antes de volver a ajustar la tapa 
de la pila.
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INSTRUMENT OPERATION - The instrument is 

on the front of the instrument. Insert the probe into the 
substance being measured.  The instrument reading 

nature of the measurement.
MAX/MIN - Press the MAX/MIN button to display the 
maximum reading (MAX symbol displayed). Press 
the MAX/MIN button again to display the minimum 
reading (MIN symbol displayed).  Press MAX/MIN 
button again to return to normal readings.  
Please note: Max/Min readings are not saved so 

readings.
°C/°F - Hold the MAX/MIN button for three seconds to 

BATTERY REPLACEMENT 
‘battery symbol’ illuminates in the display. The battery 
is located at the rear of the instrument. Remove the 

before re-tightening the battery cover.
EMC/RFI - Instrument performance may be affected 

GUARANTEE - This instrument carries a one-year 
limited guarantee against manufacturing defects. Full 
details of liability are available at: 
etiltd.com/terms.

FR - FONCTIONNEMENT DU THERMOMÈTRE Mettez 
le thermomètre en marche en appuyant sur le bouton 
ON/OFF situé sur sa face avant. Insérez la sonde dans 

secondes peuvent être nécessaires à la mesure pour se 
stabiliser.
MAX/MIN - Appuyez sur le bouton MAX/MIN pour 

bouton MAX/MIN pour reveniraux valeurs mesurées 
normales. Remarque: les valeurs Max./Min. ne sont pas 

thermomètre les efface. 
°C/°F - Maintenir le bouton MAX/MIN appuyé pendant 
trois secondes pour commuter entre centigrade et 
Fahrenheit.
REMPLACEMENT DE LA PILE - Remplacer la pile 

La pile se trouve à l’arrière de l’instrument. Retirer 
le couvercle de pile avec une pièce de monnaie en 

avec une pile CR2032 avant de resserrer le couvercle de 
pile.

DE - BEDIENUNG DES THERMOMETER - Um das 

dauern.
MAX/MIN
höchste gemessene Temperatur anzuzeigen (auf dem 
Display erscheint MAX). Die MAX/MIN-Taste erneut 

anzuzeigen (auf dem Display erscheint MIN). Durch 
 

 
Achtung:

gespeichert. Beim Ausschalten des Thermometers 

°C/°F - 

Fahrenheit zu schalten.
BATTERIEWECHSEL - 

IT - FUNZIONAMENTO DELLO STRUMENTO  
Lo strumento si accende premendo il pulsante ON/OFF 
collocato sulla parte anteriore dello strumento.  Inserire 
la sonda nella sostanza da misurare.  La lettura dello 
strumento può impiegare qualche secondo a stabilizzarsi 
a seconda della natura della misurazione.
MAX/MIN - Premere il pulsante MAX/MIN per 
visualizzare la lettura massima e apparirà il simbolo 
MAX.  Premere di nuovo il pulsante MAX/MIN per 
visualizzare la lettura minima e apparirà il simbolo MIN 
Premere di nuovo il pulsante MAX/MIN per ritornare 
alle letture normali.  NB:  Le letture Max/Min non 
vengono salvate per cui se si spegne il termometro le 
letture max/min verranno cancellate.
°C/°F - Trattenere il pulsante di MAX/MIN per tre 
secondi per commutare tra Centigradi e Fahrenheit
SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA
quando si illumina il ‘simbolo della pila’ sul display. 
La pila si trova sul retro dello strumento. Rimuovere il 
coperchio con una moneta e ruotare nella direzione 

riserrare il coperchio in posizione. 

PT - FUNCIONAMENTO DO INSTRUMENTO - O 
instrumento é ligado premindo o botão ON/OFF 

Aplique a sonda à substância a ser medida. A leitura 
do instrumento pode demorar alguns segundos a 

MAX/MIN - Premir o botão MAX/MIN para visualizar 

Premir o botão MAX/MIN para visualizar a leitura 
mínima (símbolo MIN exibido). Premir o botão MAX/
MIN novamente para retornar às leituras normais. 
Note por favor:  As leituras Máximas/Mínimas não 

eliminará as leituras Máximas/Mínimas.
°C/°F - 
segundos para alternar entre Centígrados e Fahrenheit.
SUBSTITUIÇÃO DA PILHA
quando o “símbolo da bateria” acender no visor. A 
bateria está situada na parte traseira do instrumento. 
Retirar a tampa da bateria com uma moeda e girar na 

CR2032 antes de reapertar a tampa da bateria.


